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Sagntiden








Kong Dan


Der fortælles, at i gamle dage var der tre brødre, Dan, Nor og Østen. Deres far var kong Ypper, han boede i Uppsala i Sverige, og den by har navn efter ham. Sønnerne skiltes ad og bosatte sig hver i sit land: Dan gik til Danmark, Nor gik til Norge, men Østen blev i Sverige, i landene mod øst.

Den gang var navnet Danmark ikke til, og det var heller ikke ét rige. Dan havde Sjælland med småøerne. Jylland, Fyn og Skåne var riger hver for sig. På den tid havde jyderne ufred med den tyske konge. De byggede vold og pæleværk på landets grænse imod syd, der hvor senere dronning Thyra byggede Danevirke; volden blev kaldt Kovirke. Men da tyskerkongen kom med en stor hærstyrke, kaldte de kong Dan til hjælp fra Sjælland. Han drog mod tyskerne og holdt et stort slag foran volden; de fleste af fjenderne bed i græsset, og de andre flygtede. Da jyderne så, hvor tapper kong Dan var, førte de ham til deres tingsted og satte ham op på en stor sten og udråbte ham til deres konge. Den sten blev kaldt Daneryge (ryge er et jysk ord for »stor sten«), og dér blev senere danske konger udråbt og hyldet som konger; den lå på tingpladsen udenfor Viborg, og man har også kaldt hele stedet for Danerlyngen. Da fynboer og skåninger hørte om dette, valgte de ham også til deres konge. Dan sammenkaldte nu de bedste mænd fra hele sit rige, og han sagde til dem: »Dette land er fagert og frodigt; men endnu er der den fejl ved det, at det mangler navn.« De svarede ham: »Du er Dan, riget skal hedde Danmark, og det navn skal vare, medens verden står.«

Kong Dan byggede sig en kongsgård i Lejre nær ved Roskilde Fjord. Han blev kaldt den storladne eller mægtige, for ingen havde før haft et sådant herredømme. Efter hans død byggede danskerne en gravhøj; de satte ham ind i gravkammeret fuldt hærklædt og ridende på sin hest; derefter kastede de jord over det, indtil det blev en vældig høj.







Skjold


I gamle dage var de danske længe uden konge; kiv og ufred tog da til, men orden og ret blev trådt under fode. Da så man en dag et skib komme ind mod land; det var stort og prægtigt, men der var ingen folk at se på det. Kun ved masten lå der et lille barn og sov med et kornneg til hovedpude, omgivet af våben og guld; en gylden fane vajede over det. Danerne kunne da forstå, at han var sendt til dem af guderne, de førte barnet til tinge og gav ham kongenavn, de kaldte ham Skjold efter de våben, han førte med sig, og fordi han skulle blive som et værn for folket.

Han viste tidligt sin heltestyrke. En gang i sine drengeår var han med på jagt og var blevet skilt fra de andre, da en stor bjørn sprang frem imod ham fra krattet; men han kæmpede med den og bandt den med sit bælte, indtil mændene kom til og dræbte den.

Femten år gammel kæmpede han mod den saksiske jarl Skat. De bejlede nemlig begge til kongedatteren Alfhild, og deres bejlen blev afgjort ved en tvekamp i begge hæres påsyn, den danske og den saksiske. Skjold fældede sakseren og vandt sig derved ikke blot en brud, men gjorde hele sakserfolket skatskyldigt.

Skjold blev en god konge, hård imod fjenderne, mild imod de svage og trængende, retfærdig i domme, gavmild imod sine trofaste. Til sine huskarle uddelte han ikke blot deres løn, men også alt det bytte, han tog fra fjenderne; »gods,« sagde han, »er for svende, hæder er for høvdingen.« Kun mod de svigefulde var han streng. Fra ham nedstammer de senere danske konger, og efter hans navn kaldes kongeslægten Skjoldunger.

Da hans dødsstund nærmede sig, bad han sine mænd om, at de efter døden ville bære hans lig ud på hans skib, således som han lå, da han som lille barn kom sejlende til landet. De bar ham da ned til stranden, hvor skibet stod, guldsmykket og isblankt. På skibets dæk, nærved masten, lagde de deres kære konge. De lagde guld og kostbarheder ved siden af sammen med sværd og brynje; aldrig blev et skib smykket bedre. På hans bryst lå smykker i mængde. Han var ikke ringere prydet med rigdom, end da han som barn sendtes hertil over bølgerne. Atter satte de den gyldne fane højt over hans hoved. Så gav de skibet i havets vold, lod bølgerne bære det bort. Ingen mand under himlen kan med vished sige, hvor snekken førtes hen; men mange har tænkt, at de guder, der gav ham, atter hentede ham hjem til sig.









Vermund og Uffe


Kong Vermund herskede længe og lykkeligt over Danmark. På sine ældre år fik han sønnen Uffe. Drengen var tidlig stor af sin alder og foran sine jævnaldrende i styrke, men så sløv af sind, at man aldrig så ham lege eller more sig, man hørte ham heller ikke sige et ord. Da han blev stor, fik hans far ham gift med en datter af Frøvin, jarl i byen Slesvig, for at Uffe kunne have støtte af denne gamle kæmpe og af hans to raske sønner, Kæte og Vige.

Kong Adisl herskede den gang i Sverige og var vidt kendt for sine sejre over alle naboer. Selv i fredstid holdt han sin krigerdygtighed ved lige, ved daglig at vandre ene ud i skoven, iført sine hærklæder, og prøve alskens våbenbrug; således mente han altid at blive enhver modstander overlegen. Han drog med sin hær over til Slesvig, hvor jarlen Frøvin holdt slag imod ham; under kampen stødte hærenes to høvdinger sammen. Det regnede med hårde hug over dem begge; men udfaldet blev, at Frøvin faldt, og at den danske hær opløste sig og flygtede.

Vermund indsatte den dræbte jarls to sønner i deres fars værdighed, for således at belønne Frøvins prøvede trofasthed. Men dette gav Adisl anledning til et nyt togt imod Danmark, ikke blot med få mænd, men med hele Sveriges hær, som om det var hans mål at underlægge sig det danske rige. Da dette angreb skete, sendte Kæte, Frøvins søn, sin bannerfører Folke med bud herom til Vermund, der da havde sæde på Jellinge. Han kom til kongsgården, mens kongen sad ved måltidet, og bragte sin besked med de ord, at nu var den endelig kommet, den længe ønskede lejlighed til kamp, Adisl var landet med en talløs hær af svenske, fjenderne var så sikre på sejr, at de dristigt drog døden i møde, så nu var timen kommet til at hævne det sidste nederlag. Vermund roste ham da for, at han så godt og mandigt havde gjort sin pligt, og bad ham sidde med ved bordet, for langt ridt, sagde han, giver lyst til mad. Folke svarede, at han ikke havde tid til at æde. Da befalede Vermund at række ham et bæger, og da han havde drukket, bad han ham gemme bægeret til minde. Manden blev glad for gaven og svarede, at før skulle kongen se ham tømme det samme mål fuldt af sit eget blod, end han skulle se ham vende ryggen til i slaget.

Han holdt ord. Under kampen søgte han Adisl og kæmpede med ham. Svenskehæren blev slået tilbage; Adisl flygtede selv såret til sine skibe. Folke havde for store sår til at deltage i forfølgelsen; han sad og lod det bløde i hjelmen og tømte så denne sælsomme læskedrik for at holde sit løfte. Vermund så ham og roste højt hans troskab, men Folke svarede, at hvad stort loves, det skal ærligt holdes.

Efter kampen undrede jarlen Kæte sig over, at Adisl var sluppet fra dem, da han dog havde været forrest i striden, og der var nok af folk, som gerne ville have dræbt ham. Vermund svarede, at der fandtes fire slags krigere: for det første var der de gamle kæmper, der var ivrige for at vinde sejren, men ikke gav sig af med at forfølge de overvundne; den anden slags var de ungdommelige og iltre, der huggede løs på fjenden, enten de så hans bryst eller ryg; den tredje slags er folk af velstand og god byrd, de er bange for deres skind, men skammer sig dog ved at flygte; og endelig er der dem, som altid stiller sig bagerst og er de første til at flygte. »Derfor,« sagde han, »er det ikke til at undre sig over, at de ikke har fældet Adisl; den første slags har kun brudt sig om at passe på den vundne sejr; den anden slags har ikke haft held til at møde ham; og den tredje og fjerde slags har kun stået i vejen for de kamplystne.«

Adisl vendte hjem til Sverige; og for at skjule dette sidste nederlag roste han sig ofte af Frøvins drab. Derover harmedes Kæte og Vige, og længtes efter hævn. Men da de ikke kunne vente at skaffe sig den ved hærtog, drog de alene til Sverige og opsøgte den skov, hvor Adisl plejede hver dag at øve sig i våbenbrug. De skjulte deres våben og gik ham i møde. På hans spørgsmål svarede de ham, at de havde forladt deres land for en faderhævns skyld, og at de havde hjemme i Slesvig. Adisl troede da, at de var landflygtige, og han gav sig til at spørge dem ud om, hvem de danske regnede for at være Frøvins banemand. Kæte svarede, at det var uvist, hvem der kunne rose sig af denne dåd, såsom Frøvin var faldet i åbent slag. Da svarede Adisl, at det skulle ikke gavne andre at gøre sig til af denne gerning, han alene havde udført den i våbenskifte, mand mod mand. Kongen spurgte nu, om Frøvin havde efterladt sig nogen søn. Kæte svarede, at der var to, og »de er os lige i alder og i vækst.« »Hvis de slægter deres far på,« sagde Adisl, »da kan jeg vente mig hårdt vejr fra den kant;« og han spurgte, om de ofte talte om deres fars død. »Det hjælper ikke at rive op i det sår, man ikke kan læge,« svarede Kæte.

En dag tog begge brødrene deres våben og fulgte efter Adisl til skoven. Da han mærkede deres komme, standsede han, for at han ikke skulle synes at undvige af frygt. De sagde, at de var kommet for at tage hævn for deres fars død, så meget mere som han havde pralet af denne gerning. Adisl bad dem om at tage ungdom overfor hans øvede kraft i betragtning og tilbød dem pengebod; det ville være stor ære for dem, at have tvunget så mægtig en konge som ham til at sone drabet. Kæte svarede, at han ikke skulle afkøbe dem deres krav på hævn, og bad ham at træde frem til tvekamp, således at broderen, Vige, holdt sig udenfor kampen. Adisl svarede, at de begge kunne kæmpe imod ham; men Kæte sagde, at han hellere ville dø end bryde gammel kæmpeskik. Striden begyndte nu. Adisl huggede kun mindre hug imod Kætes skjold. Da de havde stridt således en tid lang, spurgte han ham atter, om han ikke ville have broderen til hjælp; Kæte svarede nej. Kæte huggede nu så hårdt, at Adisls hjelm blev kløvet, og sværdet trængte ind i panden. Da blodet løb ham i øjnene, blev Adisl fuld af harme, og hans hug faldt så mange og så tunge over Kæte, at denne sank i knæ. Da kunne bror Vige ikke længere tåle at se sin bror i fare; han brød vedtægten for kampen og hjalp at fælde Adisl. De huggede hovedet af liget og lagde kroppen på en hest og førte den til den nærliggende by, hvor de meddelte, at Frøvins sønner havde taget hævn over Adisl Sveakonge. Da de kom til Danmark, roste Vermund højlydt deres dåd. Men i udlandet gik der ord om, at Adisls banemænd brød gammel kæmpelov.

Da Vermund blev gammel, mistede han også synet. Da mente sakserkongen, at landet lå værgeløst, og han sendte sine sendemænd til Danmark. De bragte det bud til Vermund, at han skulle overgive sakserkongen det rige, som han ikke længere selv var i stand til at forsvare; eller også skulle hans søn kæmpe med saksernes kongesøn, og den der vandt skulle have riget; men valgte han intet af disse to vilkår, da var der det tredje at føre krig med sakserne. Da brød Vermund ud i suk og lydelige klage over, at han så skændigt blev hånet i sin alderdom, da han dog ikke havde gjort sig fortjent dertil ved fejhed i de yngre år; sakserkongen, sagde han, måtte være meget utålmodig, at han ikke kunne vente på en gammel mands død, inden han krævede hans rige; dog for ikke at trælle under fremmed åg ville han selv møde i kampen. Dertil svarede sendebuddene, at de vel vidste, deres konge ikke ville gøre sig til nar ved at kæmpe med en blind mand, men at begges sønner var bedre egnede til det hverv. Mens alle de danske stod målløse, bad Uffe pludselig om lov til at svare de fremmede. Vermund spurgte, hvem det var, der bad om ordet; men da hans rådgivere svarede, at det var Uffe, sagde han, at det var nok, at fremmede spottede hans nød, han behøvede ikke at hånes af sine egne. Men huskarlene svarede i flok, at det var Uffe; og Vermund sagde: »Lad ham da tale, hvem han så er.« Nu tog Uffe ordet og bad sakserne om ikke at kræve det rige, der havde både en konge og stærke kæmper; Danmarks konge har en søn, og de skal vide, at han ikke blot vil kæmpe med deres kongesøn, men også med den stærkeste kæmpe, de kan give ham til følge. Heraf smilede sakserne, men danskerne stod i undren. Et mødested og tiden til kampen blev fastsat.

Da de fremmede var borte, roste Vermund den, der havde givet så kækt et svar, og sagde at han hellere ville overgive ham sit rige end den grumme fjende. Men da alle sagde, at det var hans søn, bad han ham komme nærmere, for at han kunne føle med hænderne, hvad han ikke mere kunne se med øjnene. Han lod hånden glide over hans brede krop og kraftige lemmer og sagde: »Ja, sådan var også jeg, da jeg var i min ungdom. Men,« sagde han, »hvorfor tav du så længe stille, så at vi regnede dig for stum?« Uffe svarede, at hans fars forsorg hidtil havde været ham nok, og at han ikke havde haft brug for at tale, førend han skulle standse disse fremmedes frækhed. Og da kongen ville have at vide, hvorfor han udæskede to og ikke en, svarede han, at han ville fjerne den skam, som overgik de danske, da de var to om at fælde Adisl.

Vermund bad nu sin søn om at øve sig i våbenbrug, som han hidtil kun havde øvet sig en smule i. Men alle brynjer revnede over hans brede bryst, til sidst også Vermunds egen brynje. Da lod Vermund den skære op i venstre side og fæste sammen med en hægte, for der kunne han dække brynjens svaghed med sit skjold. Dernæst bragte man ham sværd, men de sprang itu det ene efter det andet, når Uffe svang dem. Til sidst var kun Vermunds eget sværd Skræp tilbage; det havde han ladet grave ned i jorden, for ikke at unde nogen fremmed det. Han lod sig nu lede ud på den mark, hvor det var skjult, udspurgte sine ledsagere nøje om alle kendemærker, og lod dem grave ned på stedet. Uffe fik sværdet i hånden, det var gammelt og rustent. Han spurgte om han også skulle prøve det. Men Vermund bad ham at lade være, for om dette brast, fandtes der ikke sværd, som han kunne bruge.

Mødestedet var en holm midt i Ejderen. Fra den ene side kom Uffe til den, fra den anden saksernes kongesøn og en udvalgt kæmpe. På åens bred stod den danske og den saksiske hær som tilskuere til kampen. Vermund satte sig yderst på broen, for at styrte sig i vandet, hvis hans søn skulle blive overvundet. Uffe dækkede sig med skjoldet mod fjendernes angreb, for han satte endnu ikke lid til sit sværd, og spejdede roligt efter, hvem af dem han først skulle ramme. Vermund troede, det var af svaghed, han så tålmodigt fandt sig i fjendernes hug; og han flyttede sig derfor nærmere til broens kant, parat til at styrte sig i vandet. Uffe æggede nu kongesønnen til at gå dristigt frem, og ikke lade en kriger af ringere byrd gå foran sig; men han æggede kæmpen til at gøre den tiltro til skamme, som man havde haft til ham, og søge ly bag kongesønnens ryg. Og da kæmpen nu gik stærkere på, huggede han ham tværs over med et eneste hug. Vermund udbrød, at nu kunne han høre sin søns sværd, og spurgte, hvor det havde ramt. Ledsagerne svarede, at det havde skåret manden i to. Vermund fik nu lige så stor lyst til at leve, som han før havde til at dø, og flyttede atter sin stol bort fra vandet. Uffe æggede nu kongesønnen til at gå nærmere og hævne sin faldne staldbror, og da han sigtede efter ham, vendte han sværdet i hånden (for han stolede ikke på dets tynde æg) og huggede ham tværs igennem. »Nu hørte jeg Skræp for anden gang!« udbrød Vermund. Men da ledsagerne sagde ham, at begge modstandere var faldet, vældede glædestårer ud. Med sorg og ruelse førte sakserne deres kæmpers lig bort fra holmen, men danskerne jublede Uffe i møde.




Hroar og Helge

Kong Halvdan og hans bror Frode rådede sammen over Danmark. Men Frode misundte sin bror hans del, han samlede en stor skare krigere og kom ved nattetide sejlende til kong Halvdans gård. Halvdan gjorde modstand med de folk, han havde, men faldt; en del af hans mænd undslap. Næste dag lod Frode sig give kongenavn over hele det danske rige, og forfulgte hårdt alle dem, der ikke ville sværge ham troskab. Halvdan havde to sønner, Hroar og Helge. Jarlen Regin, som havde drengene til opfostring, førte dem hemmeligt over til en lille ø ved Skånes kyst, hvor der boede en gammel kæmpe ved navn Vifil; han havde været kong Halvdans trofaste mand. Regin bad ham at tage mod kongesønnerne. »Det er hårdt at drages med sin overmand,« sagde Vifil, »men drengene trænger jo til hjælp.« Så tog han imod dem.
Vifil boede alene på øen, den var mest dækket med skov og krat, og der var en jordhule, hvor de altid lå om natten; om dagen strejfede de om, som de ville. Regin drog til Frode og svor ham troskab, for han havde meget gods, som han nødig ville miste. Også jarlen Sævil gik i Frodes tjeneste; han var gift med Signe, kong Halvdans datter. Men om de to kongesønner, Hroar og Helge, kunne ingen sige ham nyt; og det gjorde ham urolig. Han sendte vagt og spejdere allevegne, og lovede store gaver til den, der bragte ham bud om dem, men store pinsler til den, der skjulte dem. Han lod dernæst sandsigere og troldmænd hente sammen fra hele riget, og befalede dem med al deres kunst at gennemsøge landet fra ende til anden, hver ø og hvert næs. De sagde til Frode, at drengene ikke var på samme land som han, men langt borte kunne de ikke være. Frode sagde: »Vi har ledt vidt og bredt, og mindst troede jeg, at de var nær herved; men her er dog en ø, hvor vi ikke har søgt så nøje, for den er næsten øde, og der bor kun en sølle gråskæg.« »Så led først der,« sagde troldmændene, »for der ligger os ligesom en tåge over øen, og den gamle er måske klog på mere, end man skulle tro.« Kongen svarede: »Der skal blive søgt; dog finder jeg det underligt, om en ringe fisker vover at skjule dem, som vi leder efter.«

Drengene kom vandrende til Sævil jarl og bad om tjeneste. Den ene kaldte sig Ham, og den anden Hrane. Jarlen svarede: »I ser mig ikke ud til at du til meget, men jeg kan gerne have jer på kost en tid lang.« De indlod sig ikke med nogen; og tjenestefolkene drillede dem, fordi de altid gik med store koftehætter, og spurgte om de havde skurv i hovedet. Da de var der på tredje vinter, indbød Frode Sævil jarl til gilde; for han havde anelse om, at Sævil holdt dem i skjul for slægtskabets skyld. Jarlen gjorde sig nu parat med sin hustru og mange svende. Også drengene ville drage med, men jarlen forbød dem det. Ham (det vil sige Helge) sprang op på en utilreden plag og red efter skaren; han vendte ansigtet til dyrets hale og teede sig helt tåbeligt. Hrane kom efter på en hest af samme slags. Føllene jog ud og ind, og tumlede sig, så at Hranes koftehætte faldt af. Det så deres søster Signe, hun kendte sine brødre og græd. Jarlen spurgte hvorfor hun græd; og hun svarede:

»Skjoldung-Stammen

er stævnet hårdt,

spæde kviste

af kongers ættræ.

Mine brødre

på baren ryg,

Sævils svende

i sadler ride.»


»Dette er en stor tidende,« sagde jarlen, »og den må dølges vel.« Så red han hen til drengene og bad dem vende om: det var en skam for gæve mænd at have sådanne i sit følge. De holdt sig nu tilbage, men vendte ikke om. Således kom de til kongens gildehal og løb der frem og tilbage. En gang kom de nær hen til Signe, og hun rådede dem til at drage bort; men det gav de ikke agt på. Frode talte nu i hallen om de forsvundne Halvdansønner, og lovede guld og grønne skove til den mand, der kunne komme på sporet af dem. Dernæst lod han en spåkvinde hente ind og bad hende skaffe klarhed i sagen ved hjælp af sin tryllekunst. Kvinden sætter sig på tryllesædet, hun mumler sine sange og gør sine kunster. Kongen siger: »Sig os nu, hvad du ser, kvinde, og svar mig straks, for meget vil nu åbenbares.
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